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      Poděkování


      Můj velký dík patří všem, kteří se podíleli na úspěšném dokončení této publikace. Děkuji své rodině – manželce Zuzaně, dceři Andulce, tátovi a mámě. Děkuji rovněž profesoru Stanislavu Kratochvílovi za cenné a podnětné rady. Velký dík patří Magdaleně Lavičkové (rozené Stehlíkové) za poskytnutí materiálů a překladů do podkapitoly týkající se odpuštění. Za podnětné připomínky v závěrečných fázích rovněž děkuji odpovědné redaktorce knihy Mgr. Haně Reslové Duškové. V neposlední řadě velký dík patří všem účastníkům výcvikových skupin, v nichž jsem měl tu čest být členem – bez vás by tato publikace nikdy nemohla vzniknout.

    

  


  
    
      Úvod


      Tato publikace navazuje na úspěšnou publikaci Interakční psychologický výcvik, která vyšla vnakladatelství Grada Publishing vroce 2011.


      Při psaní této knihy bylo mým hlavním cílem, aby byla tak, jako její předchůdce, opět co nejvíce prakticky použitelná aužitečná. Čtenář tak vní může najít nejen popis mnoha dalších technik pro práci svýcvikovými skupinami, které jsou opět rozděleny do oblastí dle „základní osy práce ve výcvikové­ skupině“, tedy seznámení, hříčky na rozproudění auklidnění, spolupráce, komunikace, důvěra asebepoznání, ale také spoustu užitečných, praktických postřehů apodnětů, se kterými jsem se během své práce svýcvikovými skupinami setkal.


      Tyto postřehy se nejvíce týkají oblasti sebepoznání, která byla kvůli větší přehlednosti rozčleněna do několika podkapitol. Některé oblasti lidského života, které se sebepoznáváním neoddělitelně souvisejí, jsou totiž stále poněkud opomíjeny (jako například oblasti sexuality, smrti aumírání, rodinného života apodobně). Přitom se jedná otémata, která jsou nedílnou součástí života každého člověka, apráce snimi vrámci sebezkušenostní výcvikové skupiny by tedy měla být samozřejmostí.


      Vpraxi tomu tak však vmnoha případech stále není, ať už ztoho důvodu, že se těmto oblastem vyhýbají sami vedoucí skupin, případně je odkazováno na to, že „to patří do terapie“. Stímto postojem se neztotožňuji, protože pokud je něco společného všem lidem (například smrtelnost), nejedná se oněco, co je třeba léčit, ale co je třeba se naučit sdílet. Pokud ktěmtoponěkud přehlíženým oblastem sebepoznání začneme přistupovat více otevřeně, pomůže to samozřejmě jak nám samotným alidem vnašem okolí, tak iúčastníkům sebezkušenostních, výcvikových skupin.


      Milí čtenáři, přeji vám na vaší cestě za sebepoznáním hodně otevřenosti, upřímnosti ksobě iostatním, odvahu ahodně štěstí.


      Na závěr mi ještě dovolte malou poznámku ktechnikám. Pokud to bylo jen trochu možné, snažil jsem se původ jednotlivých technik vystopovat, ovšem sohledem na to, že jsou tyto techniky neustále živé ačasto vznikaly, vznikají amění se vinterakci svýcvikovou skupinou, nebylo to umnohých možné.


      


      VOtrokovicích dne 15. 3. 2013


      


      Marek Kolařík

    

  


  
    
      1. Seznámení


      [image: ukol.png]1. Jména, dřepnutí, vstávání


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Členové skupiny stojí vkruhu. Hra začíná tím, že jeden účastník vysloví jméno jiného hráče. Ten si ve chvíli, kdy uslyší své jméno, dřepne ařekne jméno dalšího člena skupiny, který ještě stojí. Vokamžiku, kdy celá skupina dřepí, tak ten, co si sedl poslední, opět vyvolá jméno libovolného člena skupiny. Ten si hned stoupne ařekne jméno dalšího hráče, který ještě sedí ve dřepu. Hra končí vokamžiku, kdy všichni stojí.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Ve chvíli, kdy se skupina teprve seznamuje, je možné, že se jména některých členů budou obtížněji vybavovat. Pokud taková situace nastane, mohou členovi skupiny, který je na řadě, ostatní samozřejmě napovědět.


      [image: ukol.png]2. Utajená jména


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: papíry, psací potřeby, vhodná losovací nádoba (miska, batoh apodobně)


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Každý člen skupiny uvede na malý kousek papíru své jméno. Napíše jej ovšem pozpátku abez samohlásek (například MAREK = KRM, BARBORA = RBRB apodobně). Poté vedoucí lístečky od všech členů skupiny vybere avloží do připravené losovací nádoby. Každý si pak znádoby vylosuje právě jeden lístek se jménem. Pokud si někdo vytáhne lísteček, který sám psal, vrátí jej avybere si jiný. Ve chvíli, kdy mají všichni lístečky vylosované, má každý člen skupiny za úkol najít toho člena skupiny, jehož jméno má na lístečku napsané. Hra končí vokamžiku, kdy se všichni najdou.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Vpřípadě, že skupina ještě nemá úplně dobře osvojená jména jednotlivých členů, je možné hru uzavřít tak, že si skupina stoupne do kruhu ajednotlivé lístečky se postupně čtou. Ostatní pak hádají, okoho se jedná.


      [image: ukol.png]3. Značkování


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Členové skupiny stojí či sedí vkruhu avedoucí jednoho znich požádá, aby se představil poněkud jinak, než je to obvyklé. Ke svému jménu má totiž za úkol přidat nějaké přídavné jméno či „popisné značky“, tj. charakteristické rysy, které jej vystihují (například „šikula Josef“, „věčně nespokojená Marie“ apodobně). Postupně se vystřídají všichni členové skupiny.


      Techniku je možné hrát vícekrát dokola, přičemž během každého znich musí účastníci vymýšlet stále nové anové popisné značky.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru zakončujeme tím, že každý člen skupiny řekne ostatním, jak si přeje být ve skupině oslovován.


      [image: ukol.png]4. Představování sbubny


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Členové skupiny sedí vkruhu, jeden účastník začíná hru tak, že řekne své křestní jméno, ato rytmicky (MA-RI-E; FRAN-TI-ŠEK apodobně). Ostatní po vyslovení daného jména vždy třikrát zabubnují na svá stehna „bum-bum-bum“. Potom pokračuje další člen skupiny tak, že vtomtéž rytmu řekne své jméno acelá skupina opět zabubnuje na stehna „bum-bum-bum“. Takto se vystřídají všichni členové skupiny.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Rytmus je možné postupně zrychlovat.


      [image: ukol.png]5. Opusťte místnost


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí požádá členy skupiny, aby ve chvíli, kdy opouštějí místnost aloučí se sostatními, odešli takovým způsobem, aby to odpovídalo nějakému slovu, které začíná na stejná písmena jako jejich jména. Každý člen skupiny tedy při odchodu řekne své jméno azpůsob, jakým odchází, to vše následně samozřejmě předvádí. Například: „odchází milý Marek“, „odchází šílená Šárka“, „odchází pomalý Pavel“, „odchází zimomřivá Zuzana“ apodobně. Hra končí ve chvíli, kdy všichni členové skupiny opustí daný prostor.


      Reflexe: Sohledem na typ aktivity není možná.


      Poznámka: Tuto hru je vhodné zařadit po ukončení aktivit či programového bloku, kdy členové skupiny opouštějí místnost. Je rovněž vhodné, aby ostatní počkali za dveřmi adívali se na to, jak vycházejí ostatní.


      [image: ukol.png]6. Rozdělme se podle jmen


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina stojí vkruhu avedoucí požádá jednotlivé členy skupiny, aby si spočítali, zkolika písmen se skládá jejich křestní jméno (například Karel– pět písmen). Počet písmen je buď sudý, nebo lichý. Úkolem každého člena skupiny je pak najít takového člověka, který má ve svém křestním jméně také lichý nebo sudý počet písmen.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je možné hrát spřezdívkami či stakovými způsoby oslovení, jak si členové skupiny přejí být oslovování.


      ✓ Poznámka: Technika je vhodná na připomenutí jmen ataké pro rozdělení skupin do dvojic či skupin svyšším počtem členů.


      



      Další hry, které je možné pro dělení do skupin použít, jsou vpoznámce viditelně označeny tímto symbolem ✓.


      [image: ukol.png]7. Kolik prstů?


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina stojí vkruhu. Vedoucí požádá hráče, aby zvedli jeden nebo dva prsty. Úkolem každého zúčastněného je najít všechny členy skupiny, kteří mají zvednutý stejný počet prstů.


      Reflexe: Není nutná.


      ✓ Poznámka: Počet těch, které má člen skupiny najít, je samozřejmě možné upravovat dle potřeb vedoucího. Techniku je tak možné použít pro rozdělení skupin do dvojic či skupin svyšším počtem členů.

    

  


  
    
      2. Hříčky na rozproudění a uklidnění


      [image: ukol.png]8. Jak to tady bude vypadat?


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Členové skupiny stojí v kruhu. Každý člen skupiny má před sebe nataženou pravou ruku s dlaní nahoru a současně se ukazováčkem levé ruky kolmo dotýká dlaně souseda po levé ruce. Vedoucí poté vydá instrukci, že kdykoliv vysloví nějaké předem domluvené slovo (může se jednat například o název pobytu, na kterém se účastníci nacházejí, a podobně), úkolem každého člena skupiny je chytit ukazováček souseda a současně si nenechat chytit vlastní.


      Poté vedoucí skupiny začne mluvit o tom, jak to na daném pobytu bude vypadat, jaká se budou dodržovat pravidla a podobně. Svůj projev vhodně prokládá daným domluveným slovem tak, aby udržoval pozornost členů skupiny.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je dobré zařadit na začátek delšího společného pobytu skupiny, je to velmi vhodná a oživující alternativa k obvyklému „čtení a opakování pravidel“. Skupina se tímto způsobem velmi dobře naladí na další aktivity.


      [image: ukol.png]9. Kuličky


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: pytlík s kuličkami různého druhu barev a různého počtu daných barev dle potřeb vedoucího


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí má předem připravený pytlík, ve kterém jsou schovány kuličky různých barev. Každý člen skupiny si z pytlíku vylosuje právě jednu kuličku. Ve chvíli, kdy mají všichni hráči vylosováno, se musí ti členové skupiny, kteří si vybrali kuličky stejné barvy, spolu najít, a vytvořit tak několik menších skupinek.


      Reflexe: Není nutná.


      ✓ Poznámka: Technika slouží pro rozdělení skupiny na menší skupinky (podskupinky). Počet kuliček i počet barev vedoucí dle potřeby upravuje (více barev = více podskupin, více kuliček stejné barvy = více členů v jedné skupině).


      [image: ukol.png]10. Medvědi na pasece


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Členové skupiny klečí na kolenou a vedoucí jim oznámí, že je krásný jarní den, slunce svítí a oni jsou medvědi a medvíďata na pasece. Najednou medvědi i medvíďata uvidí strom se včelím úlem plným medu, na který dostanou hroznou chuť. Úkolem členů skupiny je danou situaci co nejlépe ztvárnit a rozehrát.


      Reflexe: Není nutná, pouze v případě většího konfliktu.


      Poznámka: Vedoucí může situace pro medvědy a medvíďata libovolně obměňovat – například „mláďata si hrají“, „najednou začíná pršet“ a podobně.


      [image: ukol.png]11. Odchod podle abecedy


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí řekne členům skupiny, že budou postupně jeden po druhém odcházet z místnosti. Následně vedoucí určí téma, podle kterého se bude odcházet (například „název řeky“, „co máme všichni společného“ a podobně). První člen skupiny při odchodu řekne věc (dle stanoveného tématu), jejíž název začíná na písmeno „A“, druhý věc, jejíž název začíná na „B“, a tak dále. (V případě řek to může být například: Amazonka, Berounka, Cidlina, Dřevnice, Eufrat a tak dále). Hra končí ve chvíli, kdy všichni členové skupiny opustí místnost.


      Reflexe: S ohledem na typ aktivity není možná.


      Poznámka: Tuto hru je vhodné zařadit po ukončení aktivit či programového bloku, kdy členové skupiny opouštějí místnost. Je rovněž vhodné, aby ostatní počkali za dveřmi a dívali se na to, jak ostatní vycházejí.


      [image: ukol.png]12. „Toaleťák“


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: role toaletního papíru


      Doba trvání: 30 minut


      Provedení: Členové skupiny sedí v kruhu a vedoucí jim sdělí, že došlo k drobnému problému, protože na celou dobu pobytu mají k dispozici pouze jednu roli toaletního papíru. Tu vzápětí vytáhne a ukáže členům skupiny. Poté roli toaletního papíru pošle dokola s tím, aby si každý člen skupiny vzal tolik útržků, kolik se domnívá, že bude na dobu pobytu potřebovat, ale aby přitom myslel i na potřeby ostatních. Poté, co všichni mají v ruce nějaký počet útržků, vedoucí oznámí, že to s nedostatkem papíru na dobu pobytu byla legrace a že nyní každý člen skupiny o sobě musí říct tolik informací, které o něm nikdo ze skupiny dosud neví, kolik drží útržků toaletního papíru. Takto se postupně vystřídají všichni členové skupiny.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je vhodné hrát na delším pobytu. Čím lépe se skupina zná, tím je pro všechny, s ohledem na nutnost říkat o sobě něco, co o něm nikdo ze skupiny neví, tato aktivita náročnější. Pro skupinu, která se zná delší dobu, tato aktivita spadá spíše do kapitoly Komunikace či Sebepoznání – vztahy s okolím. V takovém případě je rovněž vhodné provést reflexi vztahující se k tomu, co pro skupinu bylo nového a překvapivého.


      [image: ukol.png]13. Ice-breaker


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: dostatečný počet předmětů zamražených v ledu, mraznička k jejich přípravě a uchování


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina se rozdělí do podskupinek. Vedoucí poté oznámí, že další aktivita je jediným opravdovým „ice-breakerem“, a s těmito slovy svěří každé podskupině předmět, který je zamražený v ledu. Jedná se o jakýkoliv předmět, který skupina potřebuje k plnění úkolu, jenž bude následovat po této aktivitě. Může se například jednat o instrukce ke hře, součástku nutnou k výrobě nějakého předmětu a podobně. Úkolem každé skupiny je daný předmět, aniž by byl poškozen, z ledu dostat.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Pokud se tímto způsobem zamrazují instrukce psané na papíře, je nutné je předtím, než jsou vloženy do vody, náležitě zabezpečit a uchovat v suchu (například v igelitovém sáčku a podobně).


      [image: ukol.png]14. Co to děláš?


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina stojí v kruhu. První člen skupiny začne předvádět nějakou činnost (například hraje na klavír). Druhý hráč v pořadí se jej zeptá: „Co to děláš?“ Na to mu první člen skupiny odpoví, ovšem tak, že řekne jakoukoliv jinou činnost než tu, kterou právě dělá, například „žehlím košili“. Třetí člen skupiny poté položí druhému, který začal předvádět žehlení, otázku: „Co to děláš?“ a ten řekne jakoukoliv jinou činnost kromě žehlení (například „louskám ořechy“). Takto se postupně vystřídají všichni členové skupiny.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je možné zakončit libovolně, případně tak, aby se kruh uzavřel – tedy poslední člen skupiny odpoví tak, aby první mohl opět předvést činnost, kterou hru začínal (například onu hru na klavír).


      [image: ukol.png]15. Mince


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: mince různých hodnot v počtu tří kusů na jednoho člena


      Doba trvání: 30 minut


      Provedení: Vedoucí před touto technikou požádá členy skupiny, aby si s sebou každý z nich přinesl tři mince (je jedno, jaké hodnoty). Hra začíná tak, že skupina sedí v kruhu a vedoucí požádá členy skupiny, aby si vytáhli své mince, které si přinesli, a položili si je do dlaně. Jednotliví členové skupiny poté čtou data, kdy byly dané mince vyraženy, a ke každému tomuto datu se snaží vybavit si nějakou důležitou událost, ať už z jejich, či veřejného života. Takto se postupně vystřídají všichni členové skupiny.


      Reflexe: Není nutná.


      [image: ukol.png]16. Živá abeceda


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: losovací nádoba, nastřihaná jednotlivá písmena abecedy


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina sedí v kruhu a jeden člen si vylosuje písmeno z abecedy. Jeho úkol spočívá v tom, aby toto písmeno nějakým způsobem pantomimicky předvedl, aby ho ostatní členové skupiny poznali. Kdo písmeno uhodne jako první, vylosuje si další písmeno a předvádí on. Takto se hraje několik kol, dokud je hra záživná.


      Reflexe: Není nutná.


      [image: ukol.png]17. Věc, kterou jsem nikdy nedělal


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: židle


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Technika se hraje na stejném principu jako technika Místa si vymění (viz Kolařík, 2011, s. 82). Všichni členové skupiny s výjimkou jednoho si sednou v kruhu na židle. Zbývající člen stojí uprostřed a říká: „Místa si vymění ti, kteří…“ Jeho úkolem je říci věc, která o něm samotném platí, a je to něco, co nikdy v životě nedělal. Pokud někdo v kruhu tuto věc také nikdy nedělal, zvedne se a snaží se přemístit. Ten, který zůstane uprostřed, vymýšlí další věc, kterou nikdy nedělal, a říká: „Místa si vymění ti, kteří…“


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je vhodné ukončit po asi 10–15 výměnách.


      [image: ukol.png]18. Když tu náhle…


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina sedí v kruhu a jeden člen začne vyprávět krátký příběh na nějaké téma (například: „žába jde na procházku“, „jelen potkal vlka“ a podobně). Po asi 20 sekundách svůj monolog ukončí slovy: „Když tu náhle…“ Na to naváže druhý člen skupiny, který vypráví další část příběhu, a opět po asi 20 sekundách svou část příběhu ukončí slovy: „Když tu náhle…“ Poté pokračuje další člen skupiny, až se postupně všichni vystřídají.


      Reflexe: Není nutná.


      [image: ukol.png]19. Slovní fotbal – co máme společného?


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina sedí v kruhu a jeden její člen pronese slovo, které podle něj dokáže dobře vystihnout celou skupinu či některého jejího člena. Další účastník musí navázat tím, že řekne další takové slovo, které ale musí začínat na poslední písmeno slova předcházejícího. Může tak vzniknout například následující řetězec:


      radosT – TolerancE – EnergiE – EgoismuS – SouciT


      Postupně se takto vystřídají všichni členové skupiny.


      Reflexe: Není nutná.


      [image: ukol.png]20. Povídka z předmětů


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: větší nádoba či batoh


      Doba trvání: 20 minut


      Provedení: Vedoucí každého člena skupiny požádá, aby do připravené nádoby či batohu vložil co nejméně obvyklý předmět, který má momentálně u sebe. Poté jeden z hráčů vytáhne z nádoby první věc a začne o ní vyprávět povídku. Po dvaceti sekundách si další člen skupiny, který je na řadě, vybere další předmět a pokračuje v povídání s tím, že do děje vstoupí právě tento předmět. Takto se postupně vystřídají všichni členové skupiny.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je možné se stejnými předměty opakovat vícekrát.


      [image: ukol.png]21. Modlitba


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí požádá členy skupiny, aby si klekli na zem (jako muslimové při modlitbě) a zvedali ruce nad hlavu a hned se zase ohýbali k zemi. Celou dobu opakují text „modlitby“: „Ójaó selů šatý sém.“ Když někomu dojde, o co jde (věta vlastně ve skutečnosti zní: „Ó, já osel ušatý jsem.“), může se přestat „modlit“, ostatní pokračují.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Tuto hru doporučuji hrát až ve chvíli, kdy je skupina dobře naladěna a tento drobný „podraz“ ze strany vedoucího bez problémů zpracuje.


      [image: ukol.png]22. Chůze v prostoru


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí požádá členy skupiny, aby se pomalu procházeli po prostoru. Poté asi v 20–30 sekundových intervalech nahlas vyjmenovává různá prostředí či způsoby pohybu. Úkolem každého člena skupiny je pohybovat se dle těchto instrukcí tak, že se novému prostředí či popsanému pohybu vždy přizpůsobí. Jedná se například o následující instrukce: „jste menší, jste větší, jste mladší, jste starší, jste hubenější, jste tlustější, jste veselí, jste smutní, jdete skrz mlhu, fouká silný vítr, z nebe se spouští provazce deště, prohřívá vás slunce, jdete spát, probouzíte se“ a podobně, dle fantazie vedoucího skupiny.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Vedoucí může instrukce zadávat tak, aby byly součástí uceleného příběhu.


      [image: ukol.png]23. Caruso


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina sedí v kruhu a jeden ze členů skupiny začne zpívat známou píseň tak, že zanotuje pouze první tři slova. Člen skupiny, který je na řadě, musí okamžitě navázat třemi dalšími slovy, kterými text této písně pokračuje. Následující hráč se připojí opět dalšími třemi slovy atd. Kdo se splete, vypadává a píseň pokračuje tam, kde skončila.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je možné hrát tak, že se z každé písně použije pouze prvních šest slov, tedy tak, že první člen skupiny zpívá první tři slova písně, druhý člen skupiny na něj naváže dalšími třemi slovy téže písně, ovšem další člen skupiny začne zpívat první tři slova z úplně nové písně, na která naváže další člen skupiny, atd.


      [image: ukol.png]24. Rychle a zběsile


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí požádá jednotlivé členy skupiny, aby se rozmístili po prostoru, a na daný signál (například tlesknutí či písknutí) začnou jednotliví účastníci co nejrychleji běhat okolo místnosti či v předem vymezeném prostoru. Když se daný signál ozve znovu, musí se všichni okamžitě zastavit v pozici, ve které se právě nacházejí, a zůstat absolutně v klidu a beze slov. Když se daný signál znovu ozve, členové skupiny opět začnou co nejrychleji běhat. Postup se několikrát opakuje.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Vedoucí může, s ohledem na typ skupiny a její složení, místo běhu určit jakýkoliv jiný pohyb či činnost (například napodobení jízdy autem a podobně).


      [image: ukol.png]25. Dřevonos


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina sedí kolem stolu tak, aby všichni viděli na vedoucího. Ten střídavě vyslovuje dvě slova: „dřevo“ a „nos“. Když řekne „nos“, skupina se musí chytnout za nos, když řekne „dřevo“, skupina musí položit ruce na stůl. Vedoucí může jednotlivá slova střídat v libovolném pořadí a může také mást členy skupiny tím, že své ruce klade například při slově „nos“ na stůl a při slově „dřevo“ se dotýká nosu.


      Reflexe: Není nutná.


      [image: ukol.png]26. „Dobrý den, pane Nováku“


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: šátek na zavázání očí


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina stojí v kruhu a vedoucí vybere jednoho člena – „pana Nováka“, kterému jsou zavázány oči a jenž se postaví doprostřed kruhu. Kruh hráčů se kolem něj uzavře a začne kolem něj chodit. Ve chvíli, kdy „pan Novák“ zvolá „stop“ a ukáže před sebe, tak ten člen skupiny, na kterého ukazuje, má za úkol libovolně změnit hlas a říci: „Dobrý den, pane Nováku.“ Jestliže „pan Novák“ dotyčného správně identifikuje, sundá si šátek a předá jej tomu, kterého poznal. Když dotyčného nepozná, zůstává v kruhu a celý postup se opakuje. Doporučuji hru zopakovat asi desetkrát.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je možné v počátečních fázích vývoje skupiny hrát bez toho, že členové skupiny mění své hlasy. V takovém případě ve chvíli, kdy na ně člen skupiny stojící uprostřed ukáže, pouze svým přirozeným hlasem řeknou: „Dobrý den, pane Nováku.“


      [image: ukol.png]27. Slabičník


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Skupina se rozdělí na trojice. Každá trojice si zvolí trojslabičné slovo a na pokyn vedoucího všichni ze skupiny vykřiknou jednu slabiku vybraného slova – ovšem všichni tři najednou. Úkolem ostatních trojic je dané slovo co nejrychleji uhodnout a říci nahlas. Skupiny se postupně vystřídají.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je možné hrát i v obtížnější variantě, když se skupina rozdělí na dvě poloviny. V těchto polovinách se rozdělí na další tři podskupinky. Každá podskupinka v dané skupině pak na daný signál vykřikuje svou slabiku. Druhá skupina hádá, o jaké se jedná slovo. Skupiny se několikrát vystřídají.


      [image: ukol.png]28. Tělo


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: lístečky papíru, na kterých jsou napsány různé části těla, losovací nádoba


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí si připraví lístečky, na které napíše části lidského těla (například ruka, noha, hlava, zadek, krk, levý loket, pata, hýždě a podobně). Lístečky vedoucí vloží do připravené losovací nádoby a zamíchá je. Skupina se rozdělí na dvojice a vedoucí z losovací nádoby vytáhne dvojici lístečků. Úkolem každé dvojice je spojit se navzájem těmi částmi těla, které jsou na lístečku napsány. To se opakuje, přičemž platí, že se nesmí rozpojit těmi částmi, kterými už spojeni jsou. Hra pokračuje do té doby, dokud je některá z dvojic schopna další části spojovat.


      Reflexe: Není nutná.


      [image: ukol.png]29. Zakázaný cvik


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Jeden ze členů skupiny stojí před ostatními tak, aby jej dobře viděli, a v rychlém sledu předcvičuje. Ostatní po něm musí jednotlivé cviky co nejrychleji opakovat. Jeden cvik, na kterém se skupina dopředu domluví, je ovšem zakázaný. Ve chvíli, kdy předcvičující tento cvik ukáže, ostatní členové skupiny jej zopakovat nesmí. Když to udělají, vypadávají ze hry.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je možné ztížit tím, že je zakázaných cviků i více, případně je zakázána kombinace několika cviků.


      [image: ukol.png]30. Zmatek


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: lístečky s napsanými úkoly


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Jednotlivým členům skupiny rozdá vedoucí lístečky, na kterých jsou napsány úkoly, které se dotyčný musí snažit splnit. Smysl hry ovšem spočívá v tom, že na lístečcích jsou napsány protichůdné úkoly (například: „pohlaď co nejvíce ostatních členů skupiny – tvým úkolem je zajistit, aby nikdo ve skupině nikoho nehladil“, „rozvaž co nejvíce bot – všechny boty musí zůstat zavázané“, a podobně). Každý se musí snažit svůj úkol plnit co nejsvědomitěji.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Vedoucí by měl počet úkolů a „protiúkolů“ přesně vyvážit. Druhou možností je ovšem napsat mnoho úkolů a pouze jeden protiúkol. V tom případě lze hru použít jako ukázku síly skupiny proti jednotlivci – tuto situaci je pak nutno zreflektovat, hlavně pocity onoho člena skupiny, který bude pracovat proti úsilí celé skupiny.


      [image: ukol.png]31. Pohár tety Kateřiny


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: seznam vytvořený z prvních tří slov přísloví, seznam přísloví v kompletním znění


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí si dopředu nachystá začátek několika (asi patnáct až dvacet) známých přísloví. Jednotliví členové skupiny se dané přísloví snaží co nejrychleji dokončit. Může se hrát individuálně nebo se rozdělit na menší skupinky. Ten, kdo dokáže co nejrychleji doplnit co nejvíce přísloví, vyhrává.


      Reflexe: Není nutná, pouze je možné vyhlásit celkové bodové zisky a vítěze.


      [image: ukol.png]32. Meleme kávu


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Požádáme všechny členy skupiny, aby zaťali ruku v pěst, vztyčili palce a vzájemně se za ně chytili (kolem palce jednoho člena skupiny svírá pěst druhý člen skupiny, a vzniká tak jakýsi „komín“). Poté skupina začne rukama ve směru hodinových ručiček kroužit dokola se slovy: „Meleme kávu pro dědka a bábu, jedno zrnko pryč…“ Ruka, která je nejvýše, se pustí. Provádíme tak dlouho, dokud žádná ruka nezbude.


      Reflexe: Není nutná.


      [image: ukol.png]33. Mapa skupiny


      Počet osob: 8–20


      Pomůcky: mapa České republiky (či jiná příslušná mapa), špendlíky s barevnými hlavičkami


      Doba trvání: 10 minut


      Provedení: Vedoucí přinese mapu České republiky (v případě skupin v mezinárodním složení mapu světadílu či světa) a špendlíky s barevnými hlavičkami. Každý člen skupiny si vezme jeden špendlík a zapíchne jej do mapy v místě, odkud pochází. Vznikne tak mapa bydliště členů skupiny. Skupina se postaví kolem a může následovat krátká reflexe.


      Reflexe: Není nutná, je možné dát skupině prostor, aby se vyjádřila k různým nečekaným situacím (například více členů bude pocházet z jednoho města a podobně).


      Poznámka: Mapu lze vyvěsit jako dekoraci v prostoru, kde se skupina schází.


      [image: ukol.png]34. Zvukování


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: předměty z různých materiálů (porcelán, dřevo, kov, plast a podobně), papíry, psací potřeby


      Doba trvání: 20 minut


      Provedení: Vedoucí postaví na stůl několik předmětů z různých materiálů (porcelán, dřevo, kov, plast…), a to tak, aby je nikdo neviděl. Skupina sedí zády ke stolu a každý člen má papír a tužku. Vedoucí postupně dřevěnou hůlkou či tužkou poklepává na jednotlivé předměty (mezi jednotlivými poklepáními by měla být pauza asi 10 sekund). Každý si na papír zaznamenává, co by to mohlo být. Poté, co vedoucí poklepe na všechny předměty, se skupina otočí a vyhodnocuje se, co si kdo myslí, že to bylo za věci. Za každý správně nazvaný předmět je jeden bod. Vítězí člen skupiny s největším počtem bodů.


      Reflexe: Který předmět bylo pro vás nejobtížnější poznat? Který nejjednodušší a proč?


      [image: ukol.png]35. Sobolí šlacha


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: „sobolí šlacha“


      Doba trvání: 15 minut


      Provedení: Členové skupiny se rozdělí do dvou stejně početných podskupin. Vedoucí si dopředu připraví „sobolí šlachu“, což je předmět, kterým je sice možné házet, ale nelétá moc daleko (může se jednat například o prázdnou velkou PET láhev, zauzlovanou utěrku, hadr a podobně).


      Hra začíná tím, že jedna skupina zahodí „sobolí šlachu“. V okamžiku, kdy to udělá, vytvoří její členové co nejužší kruh, který jeden ze členů skupiny začne obíhat. Druhá podskupina mezitím běží k „sobolí šlaše“ a ve chvíli, kdy ji najde, si členové této podskupiny stoupnou do zástupu za sebe. Poté si od začátku do konce musí „sobolí šlachu“ poslat, a to tak, že se střídá předávání nad hlavou a předávání mezi nohama (první předá druhému nad hlavou, ten třetímu mezi nohama, ten čtvrtému nad hlavou…). V okamžiku, kdy se „sobolí šlacha“ dostane do rukou posledního člena podskupiny, ten ji opět zahazuje co nejdále. V tu chvíli se role obou skupin mění – skupina, která dosud obíhala, běží k „sobolí šlaše“ a předává si ji v zástupu, a skupina, která stála v zástupu, nyní stojí v co nejtěsnějším kruhu a jeden člen jej obíhá.


      Tyto fáze se neustále střídají, a to až do doby, než se jedné z podskupin podaří dosáhnout stanoveného počtu oběhů (doporučuji asi 20–30, poznámka autora).


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Ke hraní této hry je žádoucí účastníky vhodně motivovat – doporučuji před začátkem hry vyprávět krátký motivační příběh o Eskymácích: „Když je Eskymákům zima, tak hrají jednu hru, aby se zahřáli, a tu si teď zkusíme zahrát i my…“ Poté je představena „sobolí šlacha“ a následuje vysvětlení průběhu hry.


      [image: ukol.png]36. Koncovka


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: tabule či flip-chart, psací potřeby, papíry


      Doba trvání: 15 minut


      Provedení: Členové skupiny sedí tak, aby dobře viděli na tabuli (flip-chart). Vedoucí na ni napíše začáteční a konečné písmeno věci, která se nachází v okolí skupiny. Když nějaký účastník jako první správně uhádne, kterou věc měl vedoucí na mysli, získává bod, jenž si zaznamená na svůj papír. Hraje se tak dlouho, dokud to skupinu baví. Vítězem se stává ten člen skupiny, který získá nejvíce bodů.


      Reflexe: Není nutná.


      [image: ukol.png]37. Barvy


      Počet osob: 8–30


      Pomůcky: bez pomůcek


      Doba trvání: 15 minut


      Provedení: Skupina sedí v kruhu a jeden člen skupiny, který začíná, vysloví jméno jiného člena a přidá k tomu nějakou barvu (například „Anička“ a „modrá“). Ten účastník, jehož jméno bylo vybráno, má za úkol říci předmět, který takovou barvu má (tedy například „nebe“). Poté ihned zvolí další jméno a barvu a dotyčný člen skupiny má za úkol opět doplnit předmět dané barvy. Kdo se rozmýšlí déle než dvě sekundy nebo řekne předmět, který danou barvu obvykle nemá (například růžový jelen), tak vypadává. Hra může pokračovat do chvíle, než zůstane jeden vítěz, nebo může být ukončena dle toho, jak se skupina baví.


      Reflexe: Není nutná.


      Poznámka: Hru je možné hrát bez toho, aby členové skupiny vypadávali.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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